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У сучасному європейському просторі в умовах інтеграційних про- 

цесів і цифрової трансформації посилюється значення мови як чинника 

культурної ідентичності. Для національних мов, що не мають глобаль- 

ного статусу, важливим є збереження їхньої ідентифікаційної функції  

в умовах міжнародної конкуренції. Італійська мова в цьому контексті 

дає змогу простежити механізми мовної стійкості: не будучи мовою 

глобального домінування, вона поєднує культурний авторитет із міц- 

ними інституційними позиціями. 

Актуальність дослідження зумовлена посиленням конкуренції між 

мовами в глобалізованому середовищі та потребою осмислення меха- 

нізмів збереження національних мов. Новизна полягає у побудові 

моделі стійкості, що поєднує внутрішню структурну організацію, інсти- 

туційні механізми та адаптацію до цифрового середовища. 

Метою роботи є визначення структурних та інституційних пере- 

думов, що забезпечують стійкість італійської мови в умовах глоба- 

лізації та цифрової трансформації.  

Дослідження ґрунтується на теоретико-аналітичному підході, який 

передбачає аналіз наукових концепцій і нормативних документів  

із подальшим узагальненням результатів.  

У цій роботі мовна стійкість трактується як результат взаємодії 

історично-культурних, інституційних і комунікативних чинників,  

що забезпечують збереження функціональної спроможності мови  

в сучасному європейському просторі. 
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Теоретичну основу аналізу становлять концепції, у межах яких мову 

розглядають як чинник конструювання національної ідентичності та як 

символічний ресурс, що підтримує її суспільну позицію [6, 7]. 

Італійський контекст дає змогу простежити, як культурна традиція 

та інституційна підтримка в історичній перспективі визначили модель 

функціонування національної мови.  

У формуванні загальнонаціонального стандарту вирішальну роль 

відіграла літературна традиція Італії, яка в процесі тривалого розвитку 

поступово утвердилася як спільна нормативна основа [8, с. 262–299, 

438–452]. Упродовж століть вона слугувала зразком письмового вжит- 

ку, а згодом стала орієнтиром ширшої комунікативної практики.  

Її поширення та кодифікація створили підґрунтя для інтеграції 

регіональних спільнот у межах єдиного культурного простору,  

а в період національної консолідації мовна єдність набула виразного 

державницького значення. Закріплення кодифікованої форми в системі 

освіти та державного управління надало їй інституційної стабільності 

та визначило її як основний засіб офіційного й публічного спілкування. 

На цій основі сформувалася сучасна мовна конфігурація Італії,  

у межах якої кодифікований різновид (italiano standard) співіснує  

з регіональними мовами та діалектами. Загальнонаціональна форма 

використовується в державній та публічній сферах, тоді як локальні 

різновиди зберігають значення маркерів територіальної та культурної 

ідентичності [2, 4]. Такий функціональний розподіл створює умови  

для збереження цілісності мовної системи попри внутрішню варіа- 

тивність. У межах запропонованої рамки ця історично сформована 

взаємодія загальнонаціональної форми та регіональних різновидів 

може розглядатися як внутрішній механізм мовної стійкості. 

Іншим внутрішнім чинником стійкості є здатність нормативної 

моделі трансформуватися під впливом цифрових форматів комунікації. 

Розширення письмового вжитку та активізація повсякденного онлайн-

спілкування змінюють співвідношення усного й писемного, впливаючи 

на процеси кодифікації. За спостереженнями Дж. Антонеллі, сучасна 

італійська мова переживає процес неостандартизації – поступового 

оновлення нормативної моделі, що поєднує кодифіковану форму з еле- 

ментами живого мовлення [1, с. 20–23]. Активізація запозичень, поява 

змішаних регістрів і зміна письмових практик відображають динаміч- 

ний характер системи та її адаптацію до нових комунікативних умов. 

Такі процеси засвідчують її гнучкість і здатність реагувати на транс- 

формації середовища. У цьому сенсі оновлення стандарту виступає 

проявом його адаптивності та чинником збереження стійкості. 

Механізми стійкості не обмежуються внутрішніми ресурсами,  

а залежать і від умов функціонування мови в міжнародному просторі. 
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Д. Крістал підкреслює, що структурні властивості мови не є вирішаль- 

ним чинником її глобального статусу; ключову роль відіграє політична 

та економічна сила її носіїв [3, с. 3–7]. Домінування англійської  

як lingua franca формує ієрархію мовних позицій і спричиняє асимет- 

ричний розподіл функцій у міжнародній комунікації. За таких умов 

національні мови, зокрема італійська, зберігають ідентифікаційне 

значення, хоча їхня роль у глобальному спілкуванні залишається 

відносно обмеженою. 

У межах європейського простору ця глобальна асиметрія частково 

компенсується закріпленим у праві ЄС принципом рівності офіційних 

мов. Статус італійської як однієї з офіційних мов Європейського Союзу 

передбачає її використання в законодавчій, адміністративній та офіцій- 

ній комунікації й інституційно гарантує можливість застосування  

в діяльності Союзу [5]. Такий механізм не усуває глобальної мовної 

ієрархії, проте підтримує функціональну спроможність італійської 

мови в європейському публічному просторі.  

Поряд із нормативно-правовими механізмами важливу роль у забез- 

печенні мовної стійкості відіграють інструменти гуманітарної політики. 

Одним із таких механізмів є діяльність Італійських інститутів культури 

(Istituti Italiani di Cultura), а також реалізація програм культурної 

дипломатії, зокрема мовних і освітніх ініціатив, що координуються 

Міністерством закордонних справ і міжнародного співробітництва 

Італії [9]. Ці заходи спрямовані на підтримання присутності італійської 

мови в міжнародному освітньому та суспільному середовищі, забезпе- 

чуючи її функціонування поза межами національного простору. Істо- 

рично сформований культурний престиж італійської мови в європей- 

ській літературній традиції, гуманітарній думці, мистецтві, кінемато- 

графі, а також у сферах моди, дизайну й гастрономії посилює ефектив- 

ність таких інструментів, зміцнюючи її символічну значущість та пози- 

цію в європейському інтелектуальному просторі. 

Проведений аналіз дозволяє розглядати модель мовної стійкості  

як результат взаємодії внутрішньої організації системи та інституцій- 

них умов її функціонування. Дослідження італійського контексту 

показує, що стійкість національної мови в сучасній Європі визнача- 

ється не масштабом її глобального поширення, а здатністю поєднувати 

нормативну легітимність, інституційну присутність у наднаціональних 

структурах і адаптацію до цифрових форматів комунікації. Запропоно- 

вана рамка може слугувати основою для подальших емпіричних 

досліджень функціонування мови в умовах цифрової комунікації,  

а також аналізу мовної політики Італії та інституційних механізмів 

підтримки національних мов у межах Європейського Союзу. 
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